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 is the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb APOKRINOMAI, meaning “to answer: answered.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice functions in an active sense with Jesus producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the Pharisees.
“Jesus answered and said to them,”
 is the crasis (combination) of the two Greek words KAI, used in its ascensive meaning, and EAN, meaning “Even if.”
  As in Jn 5:31 we have the fifth class use of the conditional particle EAN, which means “If A, then B” without intending any probably in the condition.  “The present tense in the apodosis (ESTIN) permits this to be taken as a fifth class condition.  In the context, it seems to be the best option: Jesus is not saying that it is probable that he will bear testimony about himself.  Rather, he is simply stating a supposition (“If A, then B.”).”
  Then we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” and referring to Jesus.  This is followed by the first person singular present active subjunctive from the verb MARTUREW, which means “to testify.”

The present tense is a tendential present, which describes an action that is not yet taking place, but has the potential of doing so.


The active voice indicates that Jesus might produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive with the third class condition, indicating the probability or possibility of something taking place.

Then we have the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the first person masculine singular of the reflexive pronoun EMAUTOU, meaning “concerning or about Myself” and referring to Jesus.  This is followed by the predicate nominative from the feminine singular adjective ALĒTHĒS, meaning “truthful, true, dependable, or honest.”
  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which views the state of being as a fact.


The active voice indicates that the testimony of Jesus produces the state of being something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun MARTURIA with the possessive genitive from the first person singular person pronoun EGW, meaning “My testimony” and referring to the testimony of Jesus concerning Himself.
“‘Even if I testify about Myself, My testimony is true,”
 is the explanatory use of the conjunction HOTI, meaning “for; because.”  Then we have the first person singular perfect active indicative from the verb OIDA, meaning “to know: you do not know.”


The perfect tense is a fixed form in this verb that developed over time, so that it really functions in the sense of a present tense.  Here it would be an aoristic present, describing the existing state of being as an unchanging fact.


The active voice indicates that Jesus produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the adverb of place POTHEN, meaning “from where.”  This is followed by the first person singular aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the adverb of place POU, meaning “where.”  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb HUPAGW, which means “to go: I am going.”


The present tense is a futuristic present, which describes a future event as though in the process of beginning.  It is on the verge of taking place.

The active voice indicates that Jesus will produce the action of going somewhere.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“because I know where I came from and where I am going;”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but; however.”  Then we have the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the Pharisees.  This is followed by the negative OUK, meaning “not” with the second person singular perfect active indicative from the verb OIDA, meaning “to know: you do not know.”


The perfect tense is a fixed form in this verb that developed over time, so that it really functions in the sense of a present tense.  Here it would be an aoristic present, describing the existing state of being as an unchanging fact.


The active voice indicates that the Pharisees produce the action of not knowing something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the interrogative adverb of place POTHEN, meaning “from where.”  This is followed by the first person singular present deponent middle/passive indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The present tense is a descriptive present, which describes what is happening at that moment.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with Jesus producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the coordinating conjunction Ē, meaning “or” plus the adverb of place POU, meaning “where.”  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb HUPAGW, which means “to go: I am going.”


The present tense is a futuristic present, describing what is about to take place.


The active voice indicates that Jesus produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“but you do not know where I come from or where I am going.”
Jn 8:14 corrected translation
“Jesus answered and said to them, ‘Even if I testify about Myself, My testimony is true, because I know where I came from and where I am going; but you do not know where I come from or where I am going.”
Explanation:
1.  “Jesus answered and said to them,”

a.  Jesus answers the unbelieving Pharisees’ challenge that He is testifying about Himself; and therefore, His testimony is not true.

b.  Jesus does not react to their anger, hatred, maligning, criticism, or vilification.  He does not respond to a verbal attack with a verbal attack.
2.  “‘Even if I testify about Myself, My testimony is true,”

a.  Compare Jn 5:31, “If I testify concerning Myself, My testimony is not true.”  This was the principle of Jewish law that the Pharisees and Jesus agreed upon.  There had to be another witness or witnesses for a statement by an individual to be considered true.

b.  Jesus now states the only exception to the rule.
  The exception is when God makes a statement about Himself.  When God makes a statement about Himself it is absolute truth because God cannot lie.  “Jesus means that his own witness concerning himself is true even if it contravenes their technical rules of evidence.  He can and does tell the truth all by himself concerning himself.”


c.  Therefore, even if Jesus does testify about Himself, (maybe He does and maybe He doesn’t), His testimony is absolute truth, because He is the Son of God, the God of Israel, sent from the Father, the King of Israel, and the Messiah.  Therefore, whatever He says is absolute truth and the rule of Jewish law requiring another witness does not apply to Him.  However, we will see shortly that Jesus will introduce God the Father as the other witness to who Jesus is and the fact that what He says is true.


d.  Jn 5:32, “There is Another Who testifies concerning Me, and I know that the testimony is true, which He testifies about Me.”  1 Jn 5:9, “If we accept the testimony of men [and we do], the testimony of God is greater.  For this is the testimony of God that He has testified concerning His Son.”

3.  “because I know where I came from and where I am going;”

a.  Compare Jn 3:8, “The Spirit breathes where He wants and [that is] you hear His voice, but you do not know where He comes from and where He is going; so is everyone who is born by the Spirit.’”  Jesus was born with the Spirit, for He was filled with the Holy Spirit from birth.  Thus the Pharisees do not know where Jesus comes from and where He is going, because they have no connection with the Holy Spirit; they have not been born again by the Spirit.

b.  Jesus now states the reason why His testimony about Himself is true.  It is true because of where He comes from.  He comes from heaven.  But the Pharisees do not believe this.  Therefore, they reject His testimony.  But the fact Jesus comes from heaven establishes the fact that He is God, and therefore, His testimony about Himself is absolute truth.

c.  Jesus has come from heaven and is going back to heaven.  He knows this because of His eternal deity.  He knows who He is.  He knows He is the Son of God.  He knows He has come from the Father, been sent by the Father, and will return to the Father.  “Jesus alone knew his personal consciousness of his coming from, fellowship with, and return to the Father.”
  The Pharisees do not know these things, because they refuse to believe in who and what He is.

4.  “but you do not know where I come from or where I am going.”

a.  In contrast to what Jesus knows, these unbelieving Pharisees do not know that Jesus has come from heaven or that He will return there.  They do not know that He will go into the grave, spend three days in Hades declaring His victory on the Cross to the spirits in prison, and then rise from the grave in resurrection body.  They do not know that He will spend forty days on earth revealing Himself to His believers before He ascends into heaven to return to the Father.

b.  The Pharisees do not know these things because:


(1)  They refuse to believe in Christ;



(2)  Therefore, they have no teaching ministry or help from the Holy Spirit, whom Jesus could breath upon them;



(3)  They reject the Old Testament Scriptures that reveal Jesus as the Christ;



(4)  They reject the signs, miracles, and testimony of Jesus, John the Baptist, the disciples of Jesus, and all the other people that believe in Him.



(5)  They don’t know that Jesus comes from heaven and is returning there because they don’t want to know this.  They prefer to remain blinded by their own arrogance and locked-in negative volition to the truth.


c.  “In John Jesus refers to his future ascension (Jn 3:13; 6:62; 20:17), and the ascension is alluded to on numerous occasions (Jn 7:33; 8:14, 21; 13:3; 14:2–3, 28; 16:5, 10, 28).”


d.  “Jesus’ reply made the point that their legal niceties were of no consequence at all; the question they faced was whether His claim is true or not, not whether it is legally admissible. [By using] the contrast in tenses of ‘come’ [the aorist tense of ERCHOMAI and the futuristic present of HUPAGW]…to describe His advent, Jesus claimed the timeless state of deity for Himself.”


e.  “Obviously, the testimony of one person may be true, even if not corroborated by anyone else.  The demand for two or three witnesses was a means for establishing the truth in a court of law.  What Jesus said was the truth in utter perfection, since God is true (Rom 3:4; Tit 1:2; Heb 6:18).  Still, He gave His enemies three evidences to support His self-testimony as the truth, each related to His deity—the very thing that scandalized them the most.  First, Jesus supported His claim by referring to His divine origin and destiny, while the Pharisees were ignorant of both.  Therefore He was qualified to testify about Himself, but they were not.  The Lord was always conscious of His heavenly origin and destiny; in Jn 16:28 He said: ‘I came forth from the Father and have come into the world; I am leaving the world again and going to the Father’ (cf. Jn 3:11–13; 5:36–37; 6:38; 7:28–29, 33; 8:42; 10:36; 13:3; 14:28; 16:5; 17:5, 8, 13, 18).  His self-knowledge and divine omniscience (cf. Jn 2:25; 16:30; 21:17) thoroughly confirmed His testimony.  His opponents, on the other hand, had no such knowledge; they did not know either where He came from or where He was going.  Like the crowd (Jn 7:27), they thought that they knew, but were terribly mistaken.  In fact, they were unaware of His earthly birthplace (Jn 7:41–42, 52), let alone His heavenly origin.”


f.  “Sometimes, however, self-authentication is the only way to truth.  Sometimes an individual is the only one who knows the facts about himself.  And only God can give testimony to Himself.  Jesus was competent to give a true witness of Himself because as God He has a comprehensive knowledge of His origin and destiny (Jn 7:29).  In spite of what the Pharisees thought they knew about Jesus, they were ignorant of His heavenly origin and destiny (cf. Jn 7:33-34), and thus were invalid judges of Him.”
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